
TROCKNUNG VON BIOMASSE SCHÜTTGÜTERN
DRYING OF BIOMASS BULK PRODUCTS 
SÈCHAGE DES MATÉRIAUX EN VRAC BIOMASSE

WENN LEISTUNG MITSCHWINGT.

Bitte senden Sie den Fragebogen zurück an:
Please send the data sheet back to:
S’il vous plait renvoyer le fiche technique à:

Fax: +49 2590 98 101
E-mail: info@joest.com

JÖST GmbH +Co. KG, Gewerbestr. 28-32, D-48249 Dülmen, phone: +49 (0) 2590 98 0, fax: +49 (0) 2590 98 101, E-Mail: info@joest.com, www.joest.com

PRODUKTDATEN / DATA OF PRODUCT / INFORMATION SUR LE PRODUIT

Bezeichnung    
Product name / Désignation

Zusammensetzung
Analysis / Composition

Schüttdichte nass [kg/m3]  
Bulk density wet / Densité apparente humide

Schüttdichte trocken [kg/m3]
Bulk density dry / Densité apparente sèche

Kunde
Customer / Client

Kontaktperson
Contact / Contact

Adresse
Address / Adresse

Telefon             Fax
Phone / Téléphone            Fax / Télécopie

Email             Ust-ID Nr.:
Email / Émail            VAT no. / No. de TVA

1.          

2.       

3.   

4.   

5.    

6.   

Korndurchmesser   Kornlänge    Anteil
Grain size / Diamètre de grain  Grain length / Longueur de grain  Portion / Fraction
[mm]     [mm]     [%]

Kornverteilung    
Grain size distribution / Répartition granulométrique



WENN LEISTUNG MITSCHWINGT.

JÖST GmbH +Co. KG, Gewerbestr. 28-32, D-48249 Dülmen, phone: +49 (0) 2590 98 0, fax: +49 (0) 2590 98 101, E-Mail: info@joest.com, www.joest.com

Bezeichnung    
Product name / Désignation

SPEZIFIKATION ENERGIETRÄGER
SPECIFICATION ENERGY SOURCE / SPÉCIFICATION DE TYPE D’ENERGIE

Zusammensetzung
Analysis / Composition

Massenstrom [kg/h]
Mass flow / Débit de masse

Temperatur [°C]  
Temperature / Température

Bemerkungen
Remarks / Remarques

Bei Abwärmenutzung / Using of waste energy / D’utilisation de chaleur d’échappement

APPLIKATIONSDATEN / DATA OF APPLICATION / INFORMATION SUR L’APPLICATION

Massenstrom Aufgabe nass [kg/h]  
Intake mass flow wet / Débit de masse l’entrée humide

Massenstrom Aufgabe trocken  [kg/h]
Intake mass flow dry / Débit de masse l’entrée sèche

Produkteintrittstemperatur [°C]      
Intake temperature / Température d’entrée

Produktaustrittstemperatur [°C]      
Final temperature / Température finale

Maximale zulässige Produkttemperatur [°C]      
Maximum permissible température / Température maximale admissible par le matériau

Produkteintrittsnässe bezogen auf Nassmasse [%]      
Product intake moisture related to wet base / Humidité d’entrée de produit relative à base humide

Produkteintrittsnässe bezogen auf Trockenmasse [%]      
Product intake moisture related to dry base / Humidité d’entrée de produit relative à base sèche

Produktaustrittsnässe bezogen auf Nassmasse [%]      
Product discharge moisture related to wet base / Humidité de sortie de produit relative à base humide

Produktaustrittsnässe bezogen auf Trockenmasse  [%]      
Product discharge moisture related to dry base / Humidité de sortie de produit relative à base sèche

Umgebungstemperatur [°C]      
Ambient temperature / Température ambiante

Aufstellungsort       
Place of installation / Lieu de montage

Aufstellhöhe über NN [m]     
Installation altitude above sea level / Hauteur d’installation au-dessus du niveau zéro


